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1. Easy Street & Out on the Street
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Easy street.

Easy ﬂ%@% R4 seasy street &?ﬁkﬂéé‘ﬁﬁﬁﬁ
. FLE, RBAEEMH A LBRARERHXRESL N
HE easy street HE ¥ A, HREHE T AFRBHE,
EIEREEFIE. Easy street IPMHERFEXRANTZEIHA
M. BYFERAX N RENR-EEER, WE—F/MEPH
BT —T4EBHMERFMEREXERNERABRE,XEH
B '

“He could walk up and down easy street. ”

R ATTUERSH LEREL . BRRE, M ATRA
EEBMRE M ERH, ATTREXERSIERRICHAZIEE
EERET. BITKENBFBE easy street XA JRAEHE
BEEETREAANY,

“Joe is an example of what hard work can do. He worked
seven days a week for five years to make his restaurant the best in

town. Now the money is rolling in and he’s living on easy street. ”

RAEN BER EREXHH IR/ L4 28R, FH
KE—ITHTF. BELF BETEHTHEEX, AT
RO N S B AT RO SR I . PR A BRIR A B TR
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FHEIRBAR FECHRBEZTIIREWERESA
BRI TR, R ERF A iR AR5,
HEFRBEUMRFE EEZRES. TARR—MT.

“John has no siblings. So when his parents passed away,he
inherited everything from the family — — properties, bank sav-
ings, stocks and a big house. He’s really living on easy street. ”

“HREAE LA BT AR e R, R T BT R
BB — B RSO R R AT AR
e HEREEBIENKTE.

XMARIEAT sibling X4 F.

Sibling & W38 H ki B & , /R LAk : brothers and sisters ,
{B. 4t 7] B4 ] sibling X —AF ¥R FE&.

HRHUF LS EERAT . BORH LN AHABRERE
BHBEBZART. FHARFIRKKZ HREEREAN B
FOARERES HELREFRE. TARMNELAKIE
B — A RE R E R R

Out on the street.

Out on the street [} §F 1 easy street HZ , EHEER:—F
ABAE L L RS  TRXA A BRSO E— 10
BEAERA.

“I really wish 1 could find a way to help my brother Bill. He
lost his job over a- year ago when the company he worked for
went bankrupt and he’s been out on the street ever since. ”

EA B REFEREBMPEREABHHR. —FE
LAY, ﬂ!If’ﬁB‘J%M‘"”‘J&?"T btk T b B AP, fb—
BEEERRE.”
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RNZHIE—LRERNAKRITHES  LWHRHECE
# millionaire. LR L, AEF B XZCELAEERERY
T HIEERBRHABFLZTI A, R ITRAZ T B4
FeEhk. HENRHRR, EXEHHATLIEHXIFE.
A2 F S BB + Billion,

77 EHF AL billion J5TE I L a-i-r-e BE5, T billionaire.
TER—AEERNMEYILT.

“I work very hard to provide you with a good education. I
don’t expect you to be a billionaire, but it’s up to you whether
you want to live on easy street or to be out on the street in the fu-
ture. ”

RPULER BEEMTERITUERZBIRFHHUFT.
BREERBY ML ES . ER, RERTHFLIR, 2ETF
HREET.”

YL ER T B4 street EAFHRXWNIRAEF, ]
by

Easy street 1 out on the street.

Easy street J2H T W ¥ £ B 0 4 15 18 /R #F MR s out on the
street ZAETETRMER B A



2. Street Smarts & Two-way Street

SRBENBLRENBFANH street TP FHRMBGE.

Street smarts.

smart X FRIE — M ABRBEH . HEXKRFBRHE.
2, BOTMAEPR street smarts B H) smarts B—A 415, J5H
BE—As. BRE— AF street smarts, PPt BB ERELEKX
MR EBRARL 2N EE L3 & HEN, EZE A RE
DXFPERIE T R . IX Y street smarts B KZREFARFM, HE

EERMERSITZELSEE. THERBHOXTARE—16
T

“I never got a chance to go to college. My dad died when I
was fourteen,and 1 had to go to work selling hotdogs out of a
pushcart on a streetcorner. But this taught me lots of street
smarts, and today T own a chain of fast-food restaurants in six-
teen different cities. ”

EPABRCRARBENS EKE., R+ HBMRICE
REHT RAFEDREOH-HREERERE. EHE, BET
XBZE¥R T HEBEXFIEFLABERENGES IE, RH
H—AEHRRE ETAITERARERE”

XEOLERRE FERNTEA SRR RARE., B
L, AMTRESRSEE, UNET—. TRAE—MEEEAY
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“I learned a lot of street smarts during the years when I had
to walk through Times Square to my office everyday. I walked
with confidence ,was aware of people around me and held on to
my purse real tight. ”

XAR:C“HILE, REREDAEZREELSALHINR .
X BT B, REFF XX T B &R A AT Bt &R
RERBBBREGC.EEREOAN, B ERMIMERN K
f2.” '

BREFTIEBHIE A street HRIHHIER:

Two-way street.

Two-way street TE—fREITEL T %?“’—Eﬁ?l«lﬁiﬁ"ﬁ
EFFH SBE . HR, T two-way street X EH1EHAITR, €
RIEAMANELHEBHXE. TEHAFR—I AERMELR
K&,

“Pete, can you loan me a thousand bucks? We've been
friends a long time,so you know that if you ever need money in a
hurry, I’ll be glad to help you out. Like I always say,friendship is
" a two-way street. ”

EAY: BRI, REEER—FRcd? RNBEMAET . Br
LEMEERUEHREATHE R—ELREEHR. B
BRERETR, K EAES.”

RKEFTHEESE, BERA twoway street, FARARH
oneway street B2 B§3LH ,one-way street 0] LAIE IR FZE 4
RRE—NFEENEE. RMIEREE, one-way street SR TE
AFIABXER, RE—FHB R —F, A TR E,
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